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SoundBuds Curve

What’s Included

Earbuds A3263

Ear Tips: SS/ S/ M/ L/ X. (M installed with Earbuds)
Ear Fins: S/ M/ L.

Memory Foam EarTips.

USB Charging Cable.

Cable Clip.

Shirt Clip.

Pouch.

Manual.

Wearing Your SoundBuds

Overview

I Turn On/ Off | Ein-/Ausschalten | B#& 7> / 7 | Allumer/Eteindre | Accendere /
O Spegnere | Encender/apagar | Bkniouenue / Boikniouenve | FFE/REAEBH |

Qs i) | s
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,- Flashing blue once

> | Allumer | m
Accendere | | oo o en gedrackt naten | e mpos Cppn,
Encender | F | o zppagim L 9 JP: AENS VITA—ERBLET
E | BKI. | FR.' Pressos vendant 1 seconde FI.?. Voyant bIeu_ clignotant une fois
Jias : P IT: Blu lampeggiante una volta
. IT: Tenere premuto per 1 secondo ES: Luz azul que relampaguea una vez
ES: Presionar y mantener 1 segundo | cN: I£ &L EDIN % — X
CN: $Z{EFFRFF17 RU: OguH pa3 MuraeTt CMHUM CBETOM
RU: Haxxmute n yaepxusante 1 33al 55 5e 33V ol s tAR
cekyHay
Alisad ) iul sl
OFF -@®-
DE: Aus ‘? ©3s 1 Flashing red once
JP: 42 \ /" Press and hold for 3 seconds | DE: Einmal rot blinkend
FR: Eteindre | DE: 3 Sekunden gedriickt halten P FEBDOIVITHA-ERBELET
IT: Spegnere | JP: 3fbSIEH L FR: Voyant rouge glignotant une fois
ES: Apagar FR: Pressez pendant 3 secondes IT: Rosso lampeggiante una volta
CN: %A IT: Tenere premuto per 3 secondi ES: Luz roja que reli?mpaguea una vez
RU: BbIKJT. ES: Presionar y mantener 3 segundos CN: L &£LEDIRYF— R
Jsts ity | RU: HaxxmmTe 1 ynepxvsaiite 3 RU: OanH pas '\V'V'”raeT K‘p‘af:le:M .CBeTOM
g AR cexyHab! 33a) 95 pe pea¥) 5l ase s tAR

CN: #{E FH R E3F
Ol EDEsad ) ainly axal)

Charge Your SoundBuds | Ihre SoundBuds aufladen | SoundBuds D FE |
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Chargez votre SoundBuds | Ricarica le tue SoundBuds | Carga tu SoundBuds | £
SoundBudsJEH | 3apsiaka SoundBuds |

SoundBuds
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“0e Flashing red
DE: Rot blinkend
JP: FrD =R
FR: Voyant rouge clignotant
IT: Rosso lampeggiante
ES: Rojo intermitente
CN: LI LEDIN¥E
RU: MuraeT KpacHbIM LIBETOM
¥ Gl e sl AR

Low battery

DE: Niedriger Energiestand
JP: ERE

FR: Batterie faible

IT: Batteria quasi scarica

ES: Bateria baja

CN: BE/K

RU: Hu3kmn yposeHb 3apsaga

. Steady red
DE: Durchgehend rot
JP: D RAT
FR: Voyant rouge fixe
IT: Rosso fisso
ES: Rojo fijo
CN: 4 &LEDHE =
RU: lNopuT KpacHbIM LLBETOM

Charging

DE: Ladt

JP: TEH
FR: En charge
IT: In carica
ES: Cargando
CN: £ ch

RU: BbinonHseTcsa 3apsagka

) il 2B AR
Gl el AR >
Fully charged

® Steady blue DE: Voll geladen
DE: Durchgehend blau JP: BRE

e ; « A
JP: ED RLT . FR: Charge compléte
FR: Voy_ant bleu fixe IT: Ricarica completa
IT: Blu fisso ES: Carga completa
ES: Azul fijo CN: FEik e

o = '
CN: E®LEDE = RU: AKkymMynsaTop 3apsXXeH MofTHOCTbiO
RU: MNoput cuHnm uBetom ol Jlas) - AR

oY) ol i sl (AR

EI To preserve battery lifespan, fully charge at least once every 45 days.

DE: Um die Lebensdauer zu erhalten, mindestens einmal in 45 Tagen laden.
PNy T —DFRERSEDEHIC, DU ELIRAIEBFBREL TS,
FR: Pour préserver la durée de vie de la batterie, recharger au moins une fois tous les 45 jours.

IT: Per prolungare la durata della batteria, ricaricare completamente almeno una volta ogni 45 giorni.
ES: Para prolongar la vida util de la bateria, recargar completamente al menos una vez cada 45 dias.

CN: RRIEERM{EREF®,

FEBASREDLTRFTHE—R,

RU: YTo6bl npoanntb cpok criykbbl akkyMynaTopa, NONHOCTLIO 3apsKanTe ero He pexe YeM Kaxable

45 pHen.
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BT Name: SoundBuds Curve

ycTpouncteom | FIIER R & X

Pair with Your Device | Mit Inrem Gerit Pairen | L \D#38 & &8 | Connexion a votre
appareil | Collegamento al tuo dispositivo | Emparejar a tu dispositivo | ConpsixxeHue ¢

g o) S

Enter pairing mode
DE: Verbinden starten
JP:RF7YVTE—FRIZAYET
FR: Entrer en mode jumelage
IT: Entrare in modalita accoppiamento
ES: Entrar a modo emparejamiento
CN: Bt ABEXH R
RU: Mepengute B peXXMM COMPSKEHUS
O S8 pa s 8 Jsaal AR

1 ([©3s

|

\ /' Press and hold for 3 seconds
DE: 3 Sekunden gedriickt halten
JP: 3R RIEL
FR: Pressez pendant 3 secondes
IT: Tenere premuto per 3 secondi
ES: Presionar y mantener 3 segundos
RU: HaxmuTe n yoepxusante 3 cekyHabl
CN: $Z{F FHR¥F37

O D Bl ) pataly Jarsall

Un-pair connected device and re-enter pairing mode
DE: Verbindung zu verbundenem Gerat trennen und

wieder in den Pairing-Modus treten
JPHEREADERLEDORT Y VT EHBRL. BEXT)
VOE—FRICAVET
FR:Déconnecter I'appareil associé et entrer a nouveau en
mode jumelage
IT: Scollegare il dispositivo connesso e rientrare in
modalita accoppiamento
ES:Desemparejar dispositivo conectado y volver a modo
emparejamiento
CN: fZRR HATEC X 3 EH it AR
RU: OTMeHUTb conpsikeHne ¢ YCTPOMNCTBOM UMK NMOBTOPHO
BONTU B PEXMUM COMNPSKEHUS

O Y pa s ) Jsaall 53 slaa s Jsasall Sleadl o 38 o) (AR

&= Press and hold for 3 seconds
DE: 3 Sekunden gedriickt halten
JP: 3 MR L
FR: Pressez pendant 3 secondes
IT: Tenere premuto per 3 secondi
ES: Presionar y mantener 3 segundos
RU: HaxxmuTe n yaepxnsante 3 cekyHabl

CN: #R{EFHRHF3F
O 5 N 5aal ) iy Jakaal

“®: Rapidly flashing blue
DE: Schnell blau blinkend
JP.EEBSA FORWLAR

Pairing mode

DE: Pairing-Modus
P R7YVTE—F
FR: Mode jumelage

FR:Voyant bleu clignotant rapidement
IT: Blu lampeggiante (rapido)

ES: Azul intermitente rapido

RU: Muraet cMHum LBeTOoM

CN: 15 & LED R (R K

IT: Modalita accoppiamento
ES: Modo emparejamiento
RU: Pexum conpspkeHnst
CN: Eexy1& =t
U aa AR
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® Steady blue

DE: Durchgehend blau
JP: FEBZ A FDRAT
FR: Voyant bleu fixe

IT: Blu fisso

ES: Azul fijo

RU: Noput cuHMM uBeTom
CN: ELEDHE =

oY ol A sela) (AR

Connected to a device

DE: Mit Gerat verbunden

JP: R &R

FR: Connectée a un appareil
IT: Collegato ad un dispositivo
ES: Conectado a un dispositivo
RU: nogkntoyeHbl K yCTPONCTBY

CN: R EX RIh

7

AnemMeHTbI ynpaBneHus |

Controls | Steuerung | #{E7 % | Contrdles | Comandi | Controles | Ak |

aSal) & g

Play / pause | Play/Pause| B4/ —KE
ild
Lecture / Pause | : Play / Pausa
Reproducir / pausa | &K/ EE
BocnpowusseneHue / naysa

e Cildy / Jeds AR

CR Press | Dricken | ') v % | Pressez
| Premere | Presionar | #—T | OgHo HaxaTve
Lzl AR

Next track | Nachster Titel | Rk
Saut Avant | Traccia successiva

Préxima pista | —Hi | Mepexop Bnepen,
Al ) Jhas AR

>\®1s
%7 Press and hold for 1 second
DE: Eine Sekunde gedrickt halten
JP: 1R e R L
FR: Pressez pendant 1 seconde
IT: Tenere premuto per 1 secondo
ES: Presionar y mantener 1 segundo
CN: R FHREF17
RU: Haxxmute u yaepxusante 1 cekyHay
AR: ilisad ) il Jarall

Previous track

DE: Vorheriger Titel
JP: RIDHE

FR: Saut Arriére

IT: Traccia precedente
ES: Pista anterior

CN: §i—Hf

1 O1s
% Press and hold for 1 second
DE: Eine Sekunde gedrickt halten
JP: 1R R L
FR: Pressez pendant 1 seconde
IT: Tenere premuto per 1 secondo

e b=ia IAR




RU: Mepexoa Ha3ag
s S i AR

ES: Presionar y mantener 1 segundo
CN: R EFHREF17

RU: HaxmuTe n yoepxumsante 1 cekyHay

AR: 4..1.\13 34l )\)AL»L] Jazall

Volume up / down
DE: Lautstarke hoch / runter

P EETVT IO

FR: Augmenter / Baisser le volume

IT: Alzare / abbassare il volume

ES: Subir / bajar volumen

CN: EEHE / BIE

RU: YBenunyeHue / ymeHbLUEHNE rPOMKOCTM
4nid [ Gsall 5 s o) AR

”’) {(/ \

Press | Dricken | ') v % | Pressez
| Premere | Presionar | #&—T | OgHo HaxaTve

Lasl:AR

Q

Answer / End call
DE: Anruf annehmen / beenden
JP: BEEICH B /8T
FR: Décrocher / Raccrocher
IT: Rispondere / terminarei la chiamata
ES: Responder / terminar llamada
CN: $207 / #£#7
RU: OtBeTuTh / 3aBEpLUNTE BbI3OB
Aallall elgd) /ALl e oyl AR

®,,

1™
'/ Press | Driicken| 2 1) w4 |
Pressez
| Premere | Presionar| #&#—T |
OpaHo HaxaTue

Laal:AR

Reject call
DE: Anruf ablehnen
JP: EEEES
FR: Rejeter un appel
IT: Rifiutare la chiamata
ES: Rechazar llamada
CN: {E#Ek 8
RU: OTKNoHnTb BbI30B
AWl (485 :AR

®
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V) Press and hold for 1 second
DE: Eine Sekunde gedrickt halten
JP: 1R R L
FR: Pressez pendant 1 seconde
IT: Tenere premuto per 1 secondo
ES: Presionar y mantener 1 segundo
CN: #Z{EHREF17
RU: Haxxmute u yaepxusante 1

cekyHay
AR: a:u\.\ Bl J‘)A.\.ull_l Lzl

Put current call on hold and answer incoming call
DE: Aktuellen Anruf halten und ankommenden Anruf
annehmen

JPBEEZRE L. FHABEICHD

FR: Mettre I'appel en cours en attente et répondre a
l'autre appel entrant

®.

V) Press | Driicken | 7 1) v % |
Pressez
| Premere | Presionar| ##—TF |
OpHo HaxaTtune




IT: Mettere la chiamata corrente in attesa e rispondere
alla chiamata in arrivo
ES: Poner llamada en espera y responder llamada en
entrada
CN: RELATEFEHETHIKS
RU: MNocTaBuTb TeKyLLMI BbI3OB Ha yaep>KaHue n
OTBETUTb HA BXOASLLMI BbI30B

32 ) AN e o) 5 ddlall ) salei s AR

Laxl:AR

Switch between held call and active call
DE: Zwischen gehaltenem und aktivem Anruf wechseln
JP: RBPDEREBFTDOEREDNYEZ D
FR: Permuter entre I'appel en attente et I'appel actif
IT: Scambiare tra chiamata in attesa e chiamata attiva
ES: Cambiar entre llamada en espera y llamada activa
CN: 7£ S ENE AR AR FF AR 18 2 8] U R
RU: MNepekntodeHne mexay yaepxvsaembiM 1
aKTUBHbIM BbI30BaMM

Aol A 5 UasY) a8 A G Jeasl (AR

h’ Press and hold for 1 second
DE: Eine Sekunde gedriickt halten
JP 1R EE#L
FR: Pressez pendant 1 seconde
IT: Tenere premuto per 1 secondo
ES: Presionar y mantener 1 segundo
CN: REFHREF17)
RU: HaxmuTe n yoepxumsamnte 1
CeKkyHay

AR: Ll 304 ) il izl

Transfer a call between headphones and mobile
phone
DE: Ubertragen eines Anrufs zwischen Kopfhérer und
Handy
JPiAy PRV EIRKRETERREZUVEZS
FR: Transférer un appel entre les écouteurs et le
téléphone portable
IT: Trasferire una chiamata tra gli auricolari e il telefono
ES: Transferir lamada entre auriculares y movil
CN: FEEHFF AL 2 R U HRiA TE
RU: MNepeHanpaensiTe BbI30Bbl MEXAY HayLUHUKaMKU U1
MOGUIbHBIM TenedoHOM

Jsanall cailell 5 ol ) clelew o Ad&a B3 AR
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V) Press and hold for 1 second
DE: Eine Sekunde gedrickt halten
JP 1 EERML
FR: Pressez pendant 1 seconde
IT: Tenere premuto per 1 secondo
ES: Presionar y mantener 1 segundo
CN: BRI FHREF17
RU: HaxmuTe n yaepxusaiTe 1

ceKkyHay
AR; 4304l )l jaiuly Jarazal)

@ Steady blue | Durchgehend blau
FDHLT | Voyant bleu fixe
Blu fisso | Azul fijo
ERLEDES | FopuT CUHKM LIBETOM
G sl daiseLal AR

On acall | aktiver Anruf | @&
Appel en cours |
BIED | nonHOCTLIO 3apsXKeHbl

In chiamata | En llamada

ialSa 3 AR

,- Flashing blue | Blau blinkend
FD AR | Voyant bleu clignotant
Blu lampeggiante | Azul intermitente

EIE |

Incoming call | Eingehender Anruf
Appel entrant | Chiamata in arrivo
Llamada entrante | 3EE8 | Bxoaswwmi Bbi3oB

32, s 4dSe AR




E/BLEDNK | Muraet cuHUM LIBETOM
oY sl pasesl :AR

Y

Activate Siri / other voice control software
DE: Siri / andere Sprachkontrolle aktivieren
JP: SIrdOEFRHY 7 FDEE)

FR: Activer Siri / autres commandes vocales
IT: Attivare Siri / altri controlli vocali

ES: Activar Siri / otros mandos de voz

CN: $TFSirisi Hth =154

RU: Aktuaums Siri / gpyroro NO ronocosoro
yrnpaBneHus

Gigeall (& Saill AT mald o/ Sir b (AR

@@15

\)
DE: Eine Sekunde gedrickt halten
JP 1R R L
FR: Pressez pendant 1 seconde
IT: Tenere premuto per 1 secondo
ES: Presionar y mantener 1 segundo
CN: R FHRE1R

RU: HaxmuTe n yaepxusante 1 cekyHay

Press and hold for 1 second

AR: :Luu Bl ‘)“).A:.HJLI Lzl

Specifications | Spezifikationen | B D #k | Spécifications | Specifiche |
Especificaciones | TexHuueckue xapaktepuctuku | = RBH |

Clia) gall

Note: Specifications are subject to change without notice.
DE: Technische Daten kénnen ohne vorherige Anklindigung geandert werden.

JP: EHREFELCERINDEABHY FET,

FR: Les caractéristiques mentionnées dans le présent manuel sont susceptibles d'étre modifiées sans

notification préalable.

IT: Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso.

ES: Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

CN: MBMAEY, HBABTE,

RU: XapaktepucTtunku moryT 6biTb U3MeHeHbl 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeAOMMAEHUS.

bl (90 e pill A je cldial sall o) 13aa3l AR

Input | Input | A5 | Entrée | Entrata | Entrada | BxogHas mowiHocTs | A

5V=0.1A
Jia)

de carga | Bpems 3apsaaku | It BB A [E]

Charging time | Ladezeit | I &5/ | Temps de charge | Tempo di ricarica | Tiempo

1.5 hours

O&m‘g"_\é}

JP: BETRERRE (BEPARICKYELR D)

Play time (varies by volume level and content)
DE: Spielzeit (abhangig von Lautstérke und Inhalt der Wiedergabe)

FR: Autonomie (varie selon le volume et le contenu)

12 hours




IT: Tempo di riproduzione (varia a seconda del volume e del contenuto della
riproduzione)
ES:Tiempo de reproduccion (variable segun volumen y contenido)
RU: Bpems BocnponssegeHus (B 3aBUCUMOCTM OT YPOBHSI (POMKOCTU U
BOCMPOM3BOAMMOro matepuana)
CN: /et E (EEEMERAETMR)

(sinall s & guall Jania (5 gluse Cruny aling) Judall <d 5 :AR

il

Weight | Gewicht | £ & | Poids | Peso | Peso | Bec | E& 239/0.8 oz
o8l
Impedance | Impedanz | EXi#&$1 | Impédance | Impedenza | Impedancia | FA#u | 16 Q
ConpoTuBnenune
48 glal
Driver (full range) | Treiber (Full-Range) | K5 4 /\— (ZJLL > )| Baffle (gamme | 10 mm x 2
étendue) | Driver (full range) | Conos (rango completo) | 3E3h2§ (£357) |
ManyyaTtenu (LUMpOKOMNOSOCHbIX)
(S Uil Juacil geali s
Frequency response | Frequenzgang | BlE#I5% | Réponse en fréquence | 20 Hz - 20
Risposta in frequenza | Respuesta de frecuencia | $1ZME R | YacTOTHbIA OTKIMK KHz
22 il dlanial
Bluetooth version | Bluetooth-Version | Bluetooth#8#& | Version Bluetooth | V4.1
Versione Bluetooth | Version de Bluetooth | I 5F i A& | Bepcusi Bluetooth
Bluetooth _aal
Range | Reichweite | E1{E&iE | Portée | Raggio | Rango | SEE | OAvanasoH pa6otsl | 10 m / 33 ft

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Technology Co., Limited declares that the radio equipment type A3263 is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following

internet address:
https://www.anker.com/products

Maximum output power: 2dBm
Frequency band: 2.4G band (2.4000GHz-2.4835GHz)

Anker Technology Co., Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road,Mongkok, Kowloon, HongKong

Product Number A3263 il &)
Bluetooth Headphone / SoundBuds Curve



https://www.anker.com/products
https://www.anker.com/products

FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction. This Transmitter must not
be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.



